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1 JUAN
1. Kay cartatari, ¿pitaq escribiran? Kay
cartataqa apóstol Juanmi escribiran. Juanqa
Zebedeopa hinallataq Salomeypa wawanmi
karan (Mat 20.20-23; 27.56). Paymi Señor
Jesucristopa ancha khuyakusqan apostolnin
karan. Juanqa manaraq Señor Jesusta re-
qsishaspaqa, Bautizaq Juanpa discipulonmi
karan (Juan 1.35-40). Paymi wawqen Ja-
cobopiwan (Santiagopiwan) Galilea laguna
qochapi challwata challwasharanku. Hinaqt-
inmi Jesusqa paykunata waqyaran, discipu-
lonkuna kanankupaq (Mat 4.21;Mar 1.19-20).

2. Kay cartari, ¿hayk'aqtaq escribisqa karan?
Kay cartaqa escribisqa kanman karan Señor
Jesucristopa nacesqanpa qepanta 85 otaq 90
watakunapin.

3. Kay cartari, ¿pikunapaqtaq escribisqa
karan? Kay cartaqa escribisqa karan Je-
sucristopi iñiq llapallan creyentekunapaqmi.

4. Kay cartari, ¿imapaqtaq escribisqa
karan? Kay cartaqa escribisqa karan
Señor Jesucristoqa cheqaqtapuni Diospa
Wawan kasqanta llapallan creyentekuna
astawanraq yachaspanku, paypi allinta
creenankupaqmi (1 Juan 5.13; 5.1), hinallataq
khuyanakuspa kawsanankupaq ima, saynapi
amaña huchallikunankupaq (1 Juan 2.15-17;
3.3, 18).

5. Kay cartapiri, ¿mayqen versiculotaq
aswan más importante yuyanapaq? Kay
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versiculonaswanmás importanteqa: “Diospa
kamachikuyninqa kaymi: Diospa Wawan
Jesucristopin creenanchis. Saynallataqmi
kamachikusqanman hina, llapallanchis
sumaqta khuyanakuspa kawsananchis” (1
Juan 3.23).

6. Kay cartari, ¿imayna dividisqataq kashan?
Kay cartaqa khayna dividisqan kashan:
(1) Diosmanta hamuqkawsayqokuqPalabra-
manta (1 Juan 1.1-4).

(2) K'anchaypi kawsaspa, Diospa ka-
machikuyninkuna kasukunanchismanta
(1 Juan 1.5 asta 2.17).

(3) Falso cristo rikhurimunanmanta (2 Juan
2.18-29).

(4) Diospa wawankunaña kaspa, khuyanaku-
nanchismanta (1 Juan 3.1-24).

(5) Pikunapis Diospa Santo Espiritun kasqan-
manta (1 Juan 4.1-6).

(6) Diosqa ancha munakuyniyoq
kasqanmanta (1 Juan 4.7-21).

(7) Jesucristopi iñispa wiñay kawsayniyoq
kasqanchismanta (1 Juan 5.1-21).

Kawsay qokuq Palabramanta
1Manaraq kay pacha unanchasqa kashaqtinmi,

kawsay qokuq Palabraqa ña karanña. Chay
Palabratan noqayku uyarirayku; ñawiykuwan
rikurayku; yapa yapamanta qawarayku;
hinallataq makiykuwan ima tupayurayku.
Chaymi chay Palabramanta allinta yachaspayku,
qankunaman kay cartata escribishayku. 2 Chay
kawsay qokuq Palabraqa ñan hanaq pachapi
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Dios Taytanwan karanña. Paymi kay pachapi
llapallan runakunaman rikuchikuran. Chaymi
noqaykupas chay rikusqaykuta qankunaman
willamuykichis, saynapi wiñay kawsayta
tarinaykichispaq. [Nota: Chay wiñay kawsay
qokuq Palabraqa kikin Señor Jesucriston].
3 Noqaykuqa payta rikusqaykumanta,
hinallataq paypa nisqanta uyarisqaykumantan
qankunamanqa kaykunata willamushaykichis,
saynapi qankunapas noqaykuwan huk sonqolla
kanaykichispaq. Sayna kaqtinqa, cheqaqtapunin
noqaykuqa Dioswan, Wawan Jesucristowan huk
sonqolla kayku. 4 Kaykunatan qankunaman
escribimuykichis, saynapi ancha kusisqa
kanaykichispaq.

Diosqa k'anchay hina kasqanmanta
5KaywillakuytanSeñor Jesucristonoqaykuman

yachachiwaranku. Chaytan kunanpas
qankunaman willamushaykichis. Paymi niran:
“Diosqa k'anchaymi. Chaymi paypiqa mana
ni ima tutayaypas kanchu”, nispa. [Nota:
K'anchayqa rimashan, Diosqa mana ni ima
huchayoq ch'uya kasqanmantan]. 6 Sichus
nisunman: “Noqaqa Dioswanmi huk sonqolla
kashani”, nispa, saynatanishaspataq, llullakuspa,
tutayaqpi hina huchallapi kawsasunman
chayqa, Diospa ñawpaqninpin mana kasukuq
llulla runakuna kashanchis. 7 Saynallataq
sichus noqanchispas k'anchaypi kawsasunchis,
imaynan Diospas k'anchaypi kawsan saynata
chayqa, huk sonqollan noqanchispas kasun.
Saynata kawsaqtinchismi, Diosqa Señorninchis
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Jesucristopa yawarnin ch'aqchusqanwan
llapallan huchanchiskunata limpiaspa,
perdonawasunchis.

8 Sichus nisunchisman: “manan ni ima
huchatapas ruwaranichu”, nispa chayqa,
kikinchistan engañakushanchis. Saynata
nispaqa, manan cheqaqtachu rimashanchis,
aswanqa llullakushanchismi. 9 Sichus Diosman
huchanchiskunata willakusunchis perdon-
awananchispaq chayqa, payqa mana engañakuq
justo kasqanraykun huchanchiskunataqa
perdonawasunchis; hinallataq tukuy mana allin
ruwasqanchiskunamantapas limpiawasunchis.
10 Sichus nisunchisman “manan ni ima
huchatapas ruwaranichu”, nispa chayqa, Diostan
“llulla” nishanchis. Saynata nispaqa, Diospa
niwasqanchistanmana creeshanchishchu.

2
Jesucristo abogadonchis kasqanmanta

1 Wawallaykuna, kaykunatan qankuna-
man escribimushaykichis, huchata ama
ruwanaykichispaq. Ichaqa sichus pipas
huchaman urmaykunman chayqa, kashanmi
abogadonchis noqanchista Diospa ñawpaqninpi
defiendewananchispaq. Payqa pimanpas mana
sayapakuq Señorninchis Jesucriston.

2 Señorninchis Jesucriston cruzpi wañuran,
huchanchiskunamanta perdonasqa kananchis-
paq. Hinaspapas payqa manan noqanchispa
huchanchiskunaraykullachu wañuran. Aswanqa
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kay pachapi llapallan runakunapa huchankunat-
apas perdonananpaqmi. (Saynataqa perdonanqa
paypi creeqtinkun).

3 ¿Imaynanpitaq yachasunchis cheqaqtapuni
Diosta reqsisqanchistarí? Diosta cheqaqtapuni
reqsisqanchistaqa yachasunchis, paypa
kamachikusqankunata kasukuspanchismi.
4Sichus pipas ninman: “Noqaqa Diostan reqsini”,
nispa, ichaqa Diospa kamachikusqankunata
mana kasukunmanchu chayqa, llulla runan.
Sayna clase runaqa manan cheqaqtachu
rimashan; aswanqa llullakushanmi. 5 Ichaqa
tukuy sonqonkuwan Diosta cheqaqtapuni
khuyakuqkunaqa, Diospa palabrantapas
kasukunkun. Saynapin yachanchis Diospa
cheqaq wawankuna kasqanchistaqa. 6 Sichus
pipas ninman: “Noqaqa cheqaqtapunin Diospa
wawankani”, nispa chayqa, imaynanSeñorninchis
Jesucristo kay pachapi kawsaran chay hinatan
paypas kawsanan.

Mosoq kamachikuymanta
7Khuyasqaywawqe panaykuna, mananmosoq

kamachikuytachu escribimushaykichis, aswanqa
Jesucristopi chayraq iñisqaykichismantapacha
ñawpaq uyarisqaykichis kamachikuyllatan
qankunamanqa escribimushaykichis. 8Kunanmi
ichaqa chay ñawpaq kamachikuyta huk
mosoq kamachikuy hinata qankunaman
escribimushaykichis. Kay kamachikuytaqa
Señorninchis Jesucriston kay pachapi kashaspan
yachachiran, saynapi chay cheqaq yachachikuyta
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qankunapas kay p'unchawkunapi yachanay-
kichispaq. Jesucristoqa cheqaq k'anchaymi;
chaymi tutayaqqa ña tukukushanña, Jesucristo
qankunapi aswanmasta k'anchasqanrayku.

9 Sichus pipas “k'anchaypin kashani”
nishaspan, runamasinta cheqnikunman chayqa,
huchallapiraqmi kawsashan tutayaqpi hina.
10 Pipas iñiqmasinta khuyakuqmi ichaqa, Diosta
kasukuspa k'anchaypi hina kawsashan. Saynata
kawsaspaqa, manan huchamanqa urmanqachu.
11 Ichaqa pipas runamasinta cheqnikunqa
chayqa, huchapin kashan tutayaqpi hina. Chaymi
mayman risqantapas mana yachanchu, ñawinta
tutayaq ñawsayarachisqanrayku. [Nota: Tutayaqpi
kawsayqa, huchapi kawsaymi].

12 Wawallaykuna, kaykunatan qankunaman
escribimuykichis, Jesucristopa sutinpi huchay-
kichiskunata Dios perdonasqanrayku.

13 Tayta mamakuna qankunamanmi
escribimuykichis, Jesucristota reqsisqaykichis-
rayku. Payqa ñan karanña Dioswan kushka,
manaraq kay pacha kashaqtin.
Jovenkuna hinallataq sipaskuna, qanku-

namanmi escribimuykichis, diablota
vencesqaykichisrayku.
Qankunaqa khuyasqaywawaykuna hinan kan-

kichis. Chaymi escribimuykichis Dios Taytata re-
qsisqaykichisrayku.

14 Tayta mamakuna, qankunamanmi
escribimuykichis, tukuy sonqoykichiswan
Jesucristopi creespa payta reqsisqaykichisrayku.
Payqa ñan karanña Dioswan kushka, manaraq
kay pacha kashaqtin.
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Jovenkuna hinallataq sipaskuna, qanku-
namanmi escribimuykichis, Diospi allinta
creespa, qaqa hina sayasqaykichisrayku.
Hinallataq Diospa palabranpas qankunapi
kasqanrayku, huchatapas hinallataq diablotapas
vencesqaykichisrayku.

15 Qankunaqa amayá kay pachapi ima mana
allin ruwasqankutaqa munaychishchu. Sichus
kay pachapi ima mana allin kaqkunatapas
munankichis chayqa, Dios Taytanchistaqa
manan khuyakushankichishchu. 16 Kay pachapi
runakunapa mana allin piensasqankupas,
hinallataq mana allin ruwasqankupas manan
Dios Taytamantachu hamun. Chaykunaqa
Diosta mana kasukuq runakunamantan
hamun. Kay pachapi runakunapa hucha
ruwasqankuqa kaykunan: millay piensaykuna,
ñawipa rikusqankunata munapayaspa payllapaq
munaykuna, hinallataq tukuy ima kaqniyoq
kaspa alabakuykuna ima. 17 Kay pachapas,
hinallataq runakunapa tukuy imaymana
munapayasqankupas tukukullanqan. Ichaqa
Diospa munasqanta ruwaqkunan, wiña-wiñaypaq
kawsanqaku.

Anticristomanta
18 Wawallaykuna, ñan tiempoq tukukunan

p'unchawkunapiña kawsashanchis. Ñan
qankunaqa uyarirankichishña, kay último
p'unchawkunapi, manaraq kay pacha
tukukushaqtin, Jesucristopa enemigon
Anticristopa hamunanmanta. Chaymi kunan
nishaykichishña, Jesucristopa contranpi
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kaq ashka enemigon runakunaqa ñan
kaypiña kashanku. Chaymi noqanchisqa
yachanchis último p'unchawkunapiña
kasqanchista. 19 Jesucristopa contranpi
rimaq chay enemigon runakunaqa noqanchis
ukhumantan lloqsirunku. Paykunaqa
noqanchiswanmi kushka kasharanku; ichaqa
manan noqanchis partemantachu karanku.
Sichus Jesucristopi cheqaq creeqmasinchis
kankuman karan chayqa, noqanchiswanchá
kashankuman karan. Ichaqa chay runakunan
noqanchis ukhumanta lloqsiranku, Jesucristopa
contranpi hamuq runakuna kasqankuta
reqsichikunankupaq. Saynata lloqsiqtinkun,
noqanchisqa yachanchis, huñunakusqanchis
iglesiapiqa mana llapallankuchu Jesucristopi
cheqaq creeqkuna kasqankutaqa.

20 Ichaqa Jesucriston qankunaman qosuran-
kichis Santo Espirituta. Chayraykun qankunaqa
llapallaykichis Diosmanta cheqaq kaq willakuyta
yachankichis. 21 Chaymi noqaqa qankunaman
escribimushaykichis cheqaq kaqta yachasqay-
kichisrayku. Hinaspapas qankunaqa yachan-
kichismi, pipas chay cheqaq kaqta yachaqqa,
manaña llullakusqanta.

22 Kunanmi ichaqa tapusqaykichis, ¿pitaq
llullarí? Llullakuspa puriq runaqa khaynatan
yachachin: “Jesusqa manan Diosmanta Hamuq
Salvawaqninchishchu”, nispa. Pipas saynata
yachachiqqa, Dios Taytapa hinallataq Wawan
Jesucristopa contranpin kashan. Chayraykun
Jesucristopa enemigon huk anticristo. 23 Pipas
Diospa Wawanta mana chashkiqqa, Diostapas
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manallataqmi chashkinchu. Ichaqa Diospa
Wawanta chashkiqmi, Diostapas chashkin.

24 Chaymi niykichis, amayá qankunaqa
allin kaqkunamanta yachasqaykichistaqa
dejaychishchu. Aswanyá qallariymanta-
pacha uyarisqaykichis Diospa palabranta
sonqoykichispi waqaychaychis. Saynata
kawsaspaykichismi, Diospa Wawan Jesu-
cristowan, hinallataq Dios Taytawanpas
kushka kawsankichis. 25 Jesucriston paypi
creeqkunamanqa prometewaranchis, paywan
wiñaypaq kawsananchispaq.

26 Kaykunatan qankunaman escribimushay-
kichis, Jesucristopa contranpi engañakuq
runakunamanta cuidakunaykichispaq. 27 Ichaqa
qankunapin kashan Diospa Santo Espiritun.
Chaymi qankunaqa hukpa yachachinanraqchu
mana kanaykichis. Aswanqa kikin Santo
Espiritun lliwta yachachisunkichis. Santo
Espirituqa mana llullakuspan cheqaqta
yachachin. Chayraykuyá qankunaqa Santo
Espiritupa yachachisqanman hina imatapas
ruwaychis, saynapi Jesucristowan huklla
kawsanaykichispaq.

28 Wawallaykuna, kunanqa Jesucristopi
creespayá, sapa p'unchaw ama ishkayaspa
kawsaychis. Saynata kawsaspanchismi,
Jesucristo kay pachaman kutimuqtin,
payta suyasunchis mana p'enqakuspanchis,
saynapi paypa ladonmanta ama karunchasqa
kananchispaq. 29 Qankunaqa yachankichismi
Señorninchis Jesucristoqa justo kasqanrayku,
imatapas Diospa agradonpaq ruwasqanta.
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Saynallataqmi qankunaqa yachankichis, Diosta
kasukuspaallinta imatapas ruwaq runaqaDiospa
wawanña kasqanta.

3
Diospawawankunaña kasqanchismanta

1 Yachaychisyá, Diosqa anchata munakuwas-
panchismi “wawaykunan kankichis”, niwanchis.
Arí, noqanchisqa wawanmi kanchis. Ichaqa
Diospi mana creeq runakunañataqmi, Diosta
mana reqsisqankurayku, mana yachankuchu
Diospawawankunakasqanchistaqa. 2Khuyasqay
wawqe panaykuna, noqanchisqa ñan Diospa
wawankunaña kanchis. Ichaqa manaraqmi
qepa tiempopi imayna kananchistapas
yachanchisraqchu. Aswanqa yachanchismi,
Señorninchis Jesucristo kutimuqtinqa,
sapankamanchis payman rikch'akunanchista.
Saynataqa rikch'akusunchis, Jesucristo imayna
kasqanta ñawinchiswan rikusqanchisraykun.
3 Saynaqa pipas Jesucristopa kutimunanta
suyakuspaqa, (sapa p'unchawmi) allinta
imatapas ruwaspa kawsan, saynapi ch'uya
sonqoyoq kaspa, Jesucristoman rikch'akuq
kananpaq.

4 Pipas huchata ruwaspaqa, Diospa
kamachikusqantan mana kasukunchu. Huchata
ruwayqa Diosta mana kasukuymi. 5 Ñan
qankunaqa yachankichishña, Jesucristoqa,
mana ima huchayoq kaspanmi, kay pachaman
hamuran, llapallan huchanchiskunata
perdonaspa, librawananchispaq. 6 Chayraykun
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niykichis, pipas Señorninchis Jesucristota
sonqonpi chashkikuspa, paywan huk sonqolla
kaqqa manan huchapiqa kawsanmanñachu.
Ichaqa pipas huchallapi kawsaspaqa, manan
Jesucristopiqa cheqaqtachu creen, nitaqmi
paytaqa reqsinpashchu.

7 Wawallaykuna, ¡amayá qankunaqa piwanpas
engañachikuychishchu! Pipas mana huchallikuspa
allin kaqkunata ruwaqqa justo runan, imaynan
Jesucristopas mana huchayoq justo chay hina.
8 Ichaqa huchallapi kawsaq runañataqmi diablopa
amigonman tukurun. Diabloqa qallariymanta-
pachan huchallapi kawsaq. Chayraykun Diospa
Wawan Jesucristoqa kay pachaman hamuran, di-
ablopa ruwasqankunata chinkachinanpaq.

9 Pipas Diospa wawanña kaspaqa, manan
huchallapiqa kawsanmanchu, mosoq kawsayta
Dios qosqanrayku. Chaymi chay mosoq
kawsayniyoq runaqa manaña huchallapiqa
kawsanchu, Diospa wawanña kasqanrayku.
10 Ichaqa yachanchismi, pikunas Diospa
wawankuna kasqanta, hinallataq pikunas
diablopa wawankuna kasqantapas. Diablopa
wawankunaqa mana allinkunata ruwaspan
kawsanku; hinaspapas paykunaqa manan
runamasinkutaqa khuyakunkuchu.

Khuyanakuspa kawsananchismanta
11 Qallariymantapachan qankunaqa ña

uyarirankichishña, noqanchisqa khuyanakuspa
kawsananchismanta. 12 Saynaqa amayá
noqanchisqa ñawpaq tiempopi Caín hinachu
kasunchis. Paymi diablopa partenmanta kaspa,
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wawqenta wañuchiran. ¿Imanaqtintaq wawqentari
wañuchiran? Cainqa mana allinkunata ruwaspan
kawsaran. Abelñataqmi ichaqa allin kaqkunata
ruwaspa kawsaran. Chayraykun Cainqa wawqen
Abelta envidiakuspa wañuchiran.

13 Khuyasqay wawqe panaykuna, amayá
sorprendekunkichishchu kay pachapi huchasapa
runakuna cheqnisuqtiykichisqa. 14Noqanchisqa
Jesucristopi creeqmasinchiskunata anchata
khuyakuspanchismi yachanchis, huchapaqqa
wañusqa hinaña kaspa, wiñay kawsayniyoqña
kasqanchista. Sichus pipas mana khuyakuspaqa,
huchallapiraqmi wañusqa hina kashan.
15 Sichus pipas runamasinta cheqnikuqqa, chay
runamasintapas wañuchishanman hinan kashan.
Ichaqa yachankichismi, pipas runamasinta
wañuchispaqa, manan wiñay kawsayniyoqchu
kanqa.

16 Señorninchis Jesucriston noqanchista
anchata khuyakuwaspanchis cruzpi wañuran,
noqanchista salvawananchispaq. Chaymi
noqanchisqa yachanchis payqa ancha
khuyawasqanchista. Saynallataqmi noqanchis-
pas Jesucristopi creeqmasinchiskunata anchata
khuyakunanchis; hinaspan listo kananchis
paykunapa favorninpi wañunanchispaq ima.
17 Chaymi niykichis, sichus qankuna ukhumanta
huk qapaq runa, creeqmasinwakcha runakunata
qawarispan, mana yanapanmanchu chayqa,
chay qapaq runapa sonqonpiqa manan Diospa
munakuyninqa kanchu. 18 Wawallaykuna,
amayá simillanchiswanchu “khuyakunin”
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nisunqa. Aswanqa cheqaqtapuni khuyakuq
kaspanchisqa, ruwaymanyá churasun.

19 Runamasinchista khuyakuspanchismi
yachanchis, noqanchisqa Diospa palabranta
kasukuspa kawsasqanchista. Saynata
kawsaspan, noqanchisqa Diospa ñawpaqninpi
tarikuspaqa, mana manchakusunchishchu.
20 Chayraykun niykichis, sichus conciencianchis
culpayoq kasqanchista rikuchiwasun chayqa,
Diospiyá anchata confiakusun, pay huchan-
chiskunata perdonawananchispaq. Diosqa
conciencianchispi piensasqanchismantapas
aswan mastaraqmi yachan. Chaymi llakisqaña
kaqtinchispas perdonaspa consuelawasunchis.

21 Khuyasqay wawqe panaykuna, sichus
conciencianchispi mana culpayoq sentikusun
chayqa, Diospi confiaspanchismi, paypa
ñawpaqninpipas kusisqa kasunchis. 22 Hinaspa
Diospa kamachikusqankunata kasukuspa,
hinallataq paypa munasqanta imatapas
ruwasqanchisraykun, Diosqa tukuy ima
mañakusqanchista qowasun. 23 Diospa
kamachikuyninqa kaymi: Diospa Wawan
Jesucristopin creenanchis. Saynallataqmi
kamachikusqanman hina, llapallanchis sumaqta
khuyanakuspa kawsananchis. 24 Sichus pipas
Diospa kamachisqankunata kasukuspaqa,
Dioswanmi kashan; saynallataqmi Diospas
paywan kashan. Hinaspapas noqanchisqa
yachanchismi, noqanchispi Dios kasqanta, Santo
Espiritunta qowasqanchisrayku.
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4
PikunapisDiospaSantoEspiritunkasqanmanta

1Khuyasqaywawqepanaykuna, kaypachapiqa
ashka falso profetakunan rikhuriramuspa
purishanku. Chayraykuyá qankunaqa
ama creeychishchu “Diospa Espiritunpa
yanapayninwanmi rimashani” nispa niq ashka
runakunataqa. Aswanyá qankunaqa allinta
averiguaychis, cheqaqtachus chay runakunapi
Diospa Santo Espiritun kashan icha manachus
chayta yachanaykichispaq. 2 Pipas ninman:
“Jesucristoqa cheqaqtapunin kay pachaman
hamuspa, noqanchis hina cuerpoyoq naceran”,
nispa, hinaqtinqayachankichismi, chay runapiqa
Diospa Santo Espiritun kasqanta. 3 Aswanqa
sichus pipas ninman: “Jesucristoqa manan
noqanchis hina cuerpoyoq runachu naceran kay
pachapiqa”, nispa, hinaqtinqa yachankichismi,
chay runapi Anticristopa espiritun kasqanta.
Chay Anticristopa espiritun hamunanmantaqa
ñan qankunaqa uyarirankichishña. Chaymi
kunan niykichis, chay Anticristopa espiritunqa
ñan kaymundopiña kashan.

4 Khuyasqay wawallaykuna, qankunaqa
Diospa wawankunañan kankichis. Chayraykun
Santo Espirituqa qankunapi kashan. Chay
Santo Espiritun kay pachapi Anticristopa
espiritunmantaqa aswan más atiyniyoq.
Chayraykun qankunaqa chay Anticristopa
atiyninwan hamuq falso llulla profeta
runakunataqa ña vencerunkichishña. 5 Chay
falso profeta runakunaqa Diosta mana
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kasukuq runakunan kanku. Hinaspan kay
mundopa piensayninman hinalla imatapas
yachachinku. Chaymi Diosta mana kasukuq
runakunaqa chay falso profetakunapa
rimasqanta uyarispanku, kasukuspa qatikunku.
6 Noqanchismi ichaqa Diospa wawankuna
kanchis. PipasDiospawawankaspaqa, uyarispan
kasukuwanchis. Ichaqa pipas Diospa mana
wawan kaspaqa, manan uyariwanchishchu,
nitaqmi kasukuwanchispashchu. Saynapin
yachanchismayqen runapis Diospa cheqaq Santo
Espiritun kasqanta, hinallataq mayqenpitaqsi
engañaspa llullakuq espíritu kasqantapas.

Diosqa anchamunakuyniyoq kasqanmanta
7 Khuyasqay wawqe panaykuna, Diosqa

anchatapunin yanapawanchis, runamasin-
chiskunata khuyakuspa kawsananchispaq.
Chaymi anchata khuyanakuspa kawsananchis.
Pipas runamasinta khuyakuqqa Diospa
wawanmi; hinaspapas reqsinmi Diostaqa.
8 Diosqa ancha munakuyniyoqmi. Chaymi
pipas runamasinta mana khuyakuqqa,
Diostaqa manan reqsinchu. 9 Diosqa sapallan
Wawantan kay pachaman mandamuran (tukuy
huchanchiskunamanta salvawaspanchis),
wiñay kawsayta qowananchispaq. Chay
ruwasqanwanmi Diosqa rikuchiwanchis ancha
khuyakuwasqanchista. 10 Cheqaq khuyakuyqa
kaymi: Manan noqanchishchu Diostaqa
khuyakuranchis. Aswanqa Diosmi noqanchista
munakuwaranchis. Chaymi kay pachaman
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mandamuran Wawanta, cruzpi wañuspa
huchanchismanta perdonawananchispaq.

11 Khuyasqay wawqe panaykuna, Diosmi an-
chata khuyakuwanchis. Saynallatataqyá noqan-
chispas khuyanakuspa kawsasunchis. 12 Manan
pipas Diostaqa ni hayk'aqpas rikuranchu. Ichaqa
sichus khuyanakuspa kawsasun chayqa, Diospa
Santo Espiritunmi noqanchispi kawsashan. Hi-
naspan payqa anchata yanapawanchis, aswan
mastaraq khuyanakuspa kawsananchispaq.

13 Noqanchismanqa kikin Diosmi chay
Santo Espiritunta qowaranchis. Chayraykun
yachanchis, noqanchisqa Dioswan huklla
kasqanchista. 14Diosmi kay pachamanWawanta
mandamuran, runakunata salvananpaq.
Paytan noqaykuqa ñawiykuwan rikurayku.
Chaymi paymanta willakuyku. 15 Sichus pipas
cheqaqtapuni creen Jesucristoqa Diospa Wawan
kasqanta chayqa, Diosmi chay runawan kashan;
hinallataq chay runapas Dioswan huklla kashan.

16 Saynata creespan noqanchisqa yachanchis
Diospa khuyawasqanchista.
Diosqa cheqaq khuyakuqmi. Saynallataqmi

pipas Diosta, hinallataq runamasintapas
khuyakun chayqa, Dioswanpas hukllan kashan.
17 Sichus cheqaqtapuni Diostapas hinallataq
runamasinchiskunatapas khuyakusunchis,
hinallataq kawsasunchis imaynan Jesucristopas
kay pachapi kawsaran chay hinata chayqa,
amayá manchakusunchishchu, Jesucristo
llapallan runakunata juzgananpaq p'unchaw
chayamuqtinqa. 18 Cheqaq khuyakuyqa
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manchakuytan chinkachin. Sichus noqan-
chis cheqaqtapuni Diostapas, hinallataq
runamasinchistapas khuyakuspaqa, manan
manchakusunchu Jesucristopa juzganan
p'unchaw chayamuqtinqa. Sichus pipas Diospa
juzgananmanta, hinallataq castigananmanta
manchakun chayqa, manaraqmi Diostaqa
cheqaqtachu khuyakun.

19 Diosmi noqanchistaqa primerta
khuyakuwaranchis. Chayraykun Diostapas,
hinallataq runamasinchistapas khuyakunchis.
20 Sichus nisunchisman: “Noqaqa Diostan
khuyakuni”, nispa; ichaqa runamasinchistataq
cheqnikusunman chayqa, llullakushanchismi.
Sichus runamasinchiskunata rikushaspanchis,
mana khuyakusunmanchu chayri, ¿imaynataq
mana rikusqanchis Diostari khuyakusunman?
21 Noqanchistan Señorninchis Jesucristo
kamachiwaranchis khaynata: “Pipas
Diosta khuyakuqqa, runamasinkunatapas
khuyakuchun”, nispa.

5
Diospi iñispa kawsananchismanta

1 Diosmanta Hamuq Salvadorninchis
Jesucristopi llapallan creeqkunaqa Diospa
wawankunan kanchis. Chaymi Dios Taytata
khuyakuspanchisqa, paypa wawankunatapas
khuyakullasuntaq. 2 Saynata Diosta khuyakuspa,
hinallataq Diospa kamachikusqankunatapas
kasukuspanchismi, noqanchisqa yachanchis
Diospa wawankunata khuyakusqanchistaqa.
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3 ¿Imata ruwaspataq reqsichikunchis
Diosta khuyakusqanchistarí? Diosta
khuyakusqanchistaqa reqsichikunchis, Diospa
kamachikusqankunata kasukuspanchismi.
Hinaspapas chay kamachikuyninkunaqa
manan sasachu cumplinanchispaqqa. 4 Ichaqa
pipas Diospa wawan kaspaqa, Jesucristopi
confiasqanraykun kay pachapi tukuy millay
huchakunataqa vencen. 5 ¿Pitaq kay pachapi
huchakunatari vencenman? Kay pachapi
huchakunataqavencenqa JesusqaDiospaWawan
kasqanta creeqllan.

¿Pitaq Jesucristorí?
6 Jesucristoqa kay pachaman hamuspanmi un-

upi bautizachikuran. Hinaspan cruzpi wañuspa
yawarninta ch'aqchuran. Chaykunamantan
kikin Santo Espíritu cheqaq kasqanta willakun
huk testigo hina, hinaspapas paypa nisqanqa
cheqaqpunin. 7 Jesucristomantaqa kinsan
testigokuna kanku {hanaq pachapi: Dios Tayta,
kikin Jesucristo, hinallataq Santo Espíritu; chay
kinsantinkun ch'ullalla kanku. 8 Saynallataqmi
kaypachapipas kinsa testigokunakanku}: Diospa
Espiritun, bautizakusqan unu, hinallataq Jesuspa
cruzpi yawarnin ch'aqchusqan; chay kinsantinmi
kaqllamanta rimanku. 9 Noqanchisqa
runakunapa ima willawasqanchistapas
creenchismi. Ichaqa Diospa willawasqanchismi
aswan más valorniyoq, Wawanmanta
willawasqanchisrayku. (Chayraykun Diospa
willakusqanpiqa creenanchis). 10 Pipas
Diospa Wawan Jesucristopi creeqqa, Diospa
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willakusqanpipas creenmi. Ichaqa pipas
Diospa willakusqanpi mana creeqqa, “Diosqa
llullan”, nispan nishan. Saynataqa riman, Señor
Jesucristomanta Dios Taytapa willakusqanta
mana creesqanraykun. 11 Diospa willakusqanqa
kaymi: Wawan Jesucristopi creeqtinchismi,
Diosqa wiñay kawsayta qowaranchis. Chay wiñay
kawsaytan tarinchis Señorninchis Jesucristopi.
12 Pipas Diospa Wawan Jesucristopi creeqqa,
wiñay kawsayniyoqmi. Ichaqa pipas Diospa
Wawan Jesucristopi mana creeqqa, manan wiñay
kawsayniyoqchu.

Cartapa tukukuyninmanta
13 Diospa Wawan Jesucristopi creesqay-

kichisraykun, kaykunata qankunaman
escribimushaykichis, saynapi wiñay
kawsayniyoq kasqaykichista yachanaykichispaq.
14 Noqanchisqa Diospin confianchis.
Chayraykun noqanchisqa yachanchis
Diospa uyariwasqanchista, sichus paypa
munasqanman hina imatapas mañakuqtinchisqa.
15 Noqanchisqa yachanchismi, mañakusqanchista
Dios uyariwasqanchistaqa. Chayraykun
seguro kananchis chay mañakusqanchista
chashkinanchismanta.

16 Sichus pipas Jesucristopi creeqmasinta
rikunman, wañuyman mana apaq hucha
ruwashaqta chayqa, chay creeqmasinpaqmi
mañapunan, saynapi Dios kawsayta qonanpaq.
Saynataqa mañapunan wañuyman mana apaq
huchata ruwallaqtinmi. Ichaqa kanmi wañuyman
apaq hucha. Sayna casopiqa manan noqaqa
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nishanichu sayna clase hucha ruwaq runapaqqa
“Diosmantayá mañapuychis”, nispachu. 17 Tukuy
mana allin ruwaykunaqa huchan. Ichaqa manan
llapallan huchakunachuwañuymanqa apakun.

18 Noqanchisqa yachanchismi, Diospa
cheqaq wawankunaqa manañan huchakunata
ruwaspachukawsanku, DiospaWawan Jesucristo
paykunata cuidasqanrayku. Chayraykun
diabloqa manaña paykunataqa huchaman
urmachiyta atinñachu. 19 Noqanchisqa Diospa
wawankuna kasqanchistan yachanchis. Ichaqa
Jesucristopi llapallan kay pachapi mana
creeq runakunan diablopa kamachisqanta
kasukushanku. 20 Noqanchismi ichaqa
yachanchis, Diospa Wawan Jesucristo
kay pachaman hamuspa, cheqaq Diosta
reqsinanchispaq yachachiwasqanchista. Chaymi
noqanchisqa Diospa Wawan Jesucristopi iñispa,
paywan huklla kanchis. Paymi cheqaq Diosqa,
hinallataq wiñay kawsay qowaqninchis ima.

21 Wawallaykuna, allinta cuidakuychis,
runakunapa ruwasqan idolokunapi ama
creenaykichispaq. Amén.
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